
UK
Instructions for use

Light modes
• Press the button to alternate the functions.
• Flame – high beam – low beam – off

Insert the batteries
• Turn the bottom of the lantern clockwise to 

open and remove the battery compartment 
cover, then insert 3 pcs 1.5 V AA batteries as 
correct directions.

Usage and maintenance
• Please do not disassemble the lantern, doing 

so can cause damage to the light.
• Please use batteries of high quality and take 

out the batteries if you do not use the light for 
a long time, or the light can be damaged by 
electrolyte leakage or battery explosion which 
is caused by low quality battery.

• Please clean the contacts of your light from 
time to time, especially if the light flickers or 
doesn’t light up.

• For safety reasons the product should not be 
modified or changed.

• Please keep away from children.

Dispose product according to local regulations.

DE
Gebrauchsanleitung

Lichtmodus
• Mit der Taste kann zwischen den Funktionen 

gewechselt werden.
• Flamme – heller Lichtstrahl – sanfter 

Lichtstrahl – aus

Einsetzen der Batterien
• Das Unterteil der Laterne im Uhrzeigersinn 

drehen, um es zu öffnen. Die Abdeckung des 
Batteriefachs entfernen und 3 AA-Batterien 
(1,5 V) einlegen. 

Verwendung und Pflege
• Baue das versiegelte Oberteil bitte nicht ausei-

nander, da dies die Laterne beschädigen kann.
• Bitte verwende nur qualitativ hochwertige 

Batterien. Entferne die Batterien, wenn du die 
Leuchte längere Zeit nicht verwendest. Beim 
Einsatz von minderwertigen Batterie kann die 
Leuchte durch den Austritt von Elektrolyt oder 
eine Explosion der Batterie beschädigt werden.

• Bitte reinige von Zeit zu Zeit die Kontakte der 
Leuchte, insbesondere wenn das Licht flackert 
oder nicht leuchtet.

• Aus Sicherheitsgründen darf das Gerat nicht 
umgebaut oder modifiziert werden.

• Kinder vom Produkt fernhalten.

Das Produkt muss in Übereinstimmung mit den 
örtlich geltenden Gesetzen entsorgt werden.

DK
Betjeningsvejledning

Lysindstilling
• Tryk på knappen for at skifte mellem funkti-

onerne.
• Flamme – høj lysstråle – lav lysstråle – slukket

Isæt batterierne
• Drej lanternens bund med uret for at åbne 

og fjerne dækslet til batterirummet, og isæt 
derefter tre 1.5 V AA-batterier. 

Anvendelse og vedligeholdelse
• Åbn ikke den forseglede lanternen, da dette 

kan beskadige lampen.
• Anvend kvalitetsbatterier, og fjern batterierne, 

hvis lampen ikke skal bruges i længere tid for 
at undgå, at den beskadiges af lakkende eller 
eksploderende batterier. Dette kan ske, hvis 
man bruger batterier af dårlig kvalitet.

• Rengør kontakterne jævnligt, især hvis lyset 
flimrer eller ikke tændes. 

• Produktet må ikke modificeres eller ændres af 
sikkerhedsmæssige hensyn.

• Sørg for at holde børn på afstand af produktet.

Bortskaf produktet i henhold til gældende regler.
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FR
Manuel d’utilisation

Mode d’éclairage
• Appuyez sur le bouton pour passer d’une 

fonction à l’autre.
• Flamme - longue portée - courte portée - éteint

Insérez les piles.
• Tournez le bas de la lampe dans le sens 

horaire pour ouvrir et retirer le couvercle du 
compartiment des piles, puis insérez 3 piles 
AA de 1,5 V.

Utilisation et maintenance
• Ne demontez pas le boitier hermetique afin de 

ne pas endommager la lampe.
• Utilisez des piles de bonne qualite et retirez-les 

si vous n’utilisez pas la lampe pendant une 
longue periode : la lampe peut etre endomma-
gee par une fuite d’electrolyte ou une explosion 
des piles si vous utilisez des piles de mauvaise 
qualite.

• Nettoyez les contacts de votre lampe de 
temps a autre, surtout si la lumiere vacille ou si 
la lampe ne s’allume pas.

• Pour des raisons de securite le produit ne doit 
pas etre modifie ou amende.

• Tenez les enfants à l’écart du produit

Le produit doit être mis au rebut conformément 
à la réglementation locale.



NL
Gebruiksaanwijzing

Lichtmodi
• Mit der Taste kann zwischen den Funktionen 

gewechselt werden.
• Flamme – heller Lichtstrahl – sanfter 

Lichtstrahl – aus

Einsetzen der Batterien
• Das Unterteil der Laterne im Uhrzeigersinn 

drehen, um es zu öffnen. Die Abdeckung des 
Batteriefachs entfernen und 3 AA-Batterien 
(1,5 V) einlegen. 

Gebruik en onderhoud
• Demonteer de verzegelde kop niet want dit kan 

schade veroorzaken aan de lantaam.
• Gebruik batterijen van hoge kwaliteit en 

verwijder de batterijen als u de lamp voor lange 
tijd niet gebruikt om te voorkomen dat de lamp 
wordt beschadigd door elektrolytlekkage of een 
batterijexplosie veroorzaakt door batterijen 
van slechte kwaliteit.

• Reinig de contacten van uw lamp regelmatig, 
vooral als het licht knippert of niet brandt.

• Om veiligheidsredenen mag dit product niet 
worden gewijzigd of veranderd.

• Houd kinderen uit de buurt van het product

Gooi het product weg volgens de lokale regel-
geving.

CZ
Instrukce

Světelný režim
• Stiskem tlačítka se mění funkce.
• Plamen – vysoký jas – nízký jas – vypnuto

Vložte baterie
• Dolní část svítilny otočte ve směru hodinových 

ručiček, abyste otevřeli a odebrali kryt baterio-
vého prostoru, pak vložte 3 baterie  1,5 V AA.

Použití a údržba
• Uzavřenou vrchni čast svítilna nerozebirejte, 

mohlo by dojit k poškozeni.
• Použivejte vysoce kvalitni baterie, a pokud 

svitilnu nebudete delši dobu použivat, baterie 
vyjměte. V opačnem připadě by mohlo dojit 
k jejimu poškozeni z důvodu uniku elektrolytů 
nebo explozi způsobene použitim nekvalitnich 
baterii.

• Pravidelně čistěte kontakty svitilny, zejmena po-
kud světlo poblikava nebo se vůbec nerozsviti.

• Z bezpečnostních důvodů by se výrobek neměl 
upravovat ani měnit.

• Výrobek udržujte z dosahu dětí.

Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy.
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NO
Brukanvisning

Lysinnstillinger
• Trykk på knappen for å veksle mellom funksjonene.
• Flamme – høy lysstråle – lav lysstråle – av

Sette inn batteriene
• Drei lanternens bunn med urviserne for å åpne og 

ta av dekselet til batterirommet. Sett deretter inn 
3 stk. 1,5 V AA-batterier i den angitte retningen.

Bruk og vedlikehold
• Unngå å åpne lanternen, det kan føre til skader 

på lampen.
• Bruk kvalitetsbatterier, og ta ut batteriene hvis 

lampen ikke skal brukes på lengre tid. Hvis ikke, 
kan lampen bli skadet av elektrolyttlekkasje eller 
eksploderende batterier. Dette kan skje hvis man 
bruker batterier av dårlig kvalitet.

• Rengjør kontaktene jevnlig, særlig hvis lampen 
flimrer eller ikke tennes.

• Av sikkerhetsmessige grunner bør produktet ikke 
modifiseres eller endres.

• Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn.

Produktet må kasseres i samsvar med lokale 
forskrifter.


